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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
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(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
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(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
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(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
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(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Dywanik tazienkowy to doskonate rozwiazanie do kazdej tazienki, zapewniajace komfort, bezpieczernstwo i nowoczesny wyglad.
Produkt jest lekki, fatwy do prania i szybko schnie, dzieki czemu zachowuje higiene i $wiezo$¢ przez dlugi czas.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e Grubos¢: 5 mm
Szybko wysycha

L]
e  Miekki materiat
e  Wymiary: 80cm x 50cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Nie kladZ dywanika na podtodze o duzej wilgotnosci bez wczeéniejszego osuszenia powierzchni.
®  Nie susz na goracym kaloryferze ani bezposrednio na stonicu — moze to zdeformowa¢ materiat.

® Nie uzywaj wybielaczy ani agresywnych detergentéw — moga uszkodzi¢ strukture wiokien.
e  Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami — moga one uszkodzi¢ materiat lub warstwe spodnia.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Bath mat is a perfect solution for any bathroom, providing comfort, safety and a modern look.
The product is lightweight, easy to wash and dries quickly, ensuring long-lasting hygiene and freshness.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Thickness: 5 mm
e Dries quickly
e  Soft material
e  Dimensions: 80cm x 50cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, flammable gases, solvents.
® Do not use a damaged device.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
® Do not place the rug on a high-moisture floor without first drying the surface.
® Do not dry on a hot radiator or in direct sunlight. — this may deform the material.
® Do not use bleach or aggressive detergents — they may damage the fiber structure.
®  Avoid contact with sharp objects - they may damage the material or backing.
e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Badezimmerteppich ist eine perfekte Losung fiir jedes Badezimmer und bietet Komfort, Sicherheit und ein modernes Aussehen.
Das Produkt ist leicht, einfach zu waschen und trocknet schnell, was Hygiene und Frische lange erhalt.

TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Dicke: 5 mm

e  Trocknet schnell

e  Weiches Material

e Abmessungen: 80 cm x 50 cm
SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr maglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

® Tegen Sie den Teppich nicht auf einen Boden mit hoher Feuchtigkeit, ohne die Oberfldche vorher zu trocknen.

®  Nicht auf der heilen Heizung oder in der direkten Sonne trocknen. — dies kann das Material verformen.

®  Verwenden Sie keine Bleichmittel oder aggressive Reinigungsmittel — diese konnen die Faserstruktur beschédigen.

®  Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstidnden — diese kénnen das Material oder die Riickseite beschadigen.

e Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Koupelnova predlozka je skvélym TeSenim pro kaZdou koupelnu, které zajiStuje pohodli, bezpe¢i a moderni vzhled.
Vyrobek je lehky, snadno se pere a rychle schne, coz zajist'uje dlouhotrvajici hygienu a svéZest.

TIP
®  Zarfizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Tloustka: 5 mm
e  Rychle schne
e Mékky material
e  Rozméry: 80 cm x 50 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
® Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zaCit hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym sluneCnim zafenim, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.
®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dal§imu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmeérné namahan.
® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poskozena.
®  Nepokladejte koberec na podlahu s vysokou vlhkosti, aniZ byste jej nejprve osusili.
®  Nesuste na horkém radidtoru ani na pfimém slunci. — mohlo by to deformovat material.
®  Nepouzivejte bélidlo ani agresivni praci prostiedky — mohly by poskodit strukturu vléken.
®  Zabraiite kontaktu s ostrymi pfedméty — mohly by poSkodit material nebo podklad.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému dcelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi irady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le tapis de salle de bain est une solution parfaite pour toute salle de bain, offrant confort, sécurité et look moderne.
Le produit est léger, facile a laver et séche rapidement, garantissant hygiéne et fraicheur durables.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Epaisseur : 5mm
e  Seche rapidement
e  Matériau souple
e  Dimensions : 80cm x 50cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
®  Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des gaz inflammables, des solvants.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

®  Ne placez pas le tapis sur un sol trées humide sans avoir préalablement séché la surface.

®  Ne pas sécher sur un radiateur chaud ou en plein soleil. — cela peut déformer le matériau.

® N’utilisez pas d’eau de Javel ni de détergents agressifs — ils pourraient endommager la structure de la fibre.

®  Fvitez tout contact avec des objets tranchants : ils pourraient endommager le matériau ou le support.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le tapis de salle de bain est une solution parfaite pour toute salle de bain, offrant confort, sécurité et look moderne.
Le produit est léger, facile a laver et séche rapidement, garantissant hygiéne et fraicheur durables.

MANCIA

® E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e 1'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Spessore: 5 mm
e Asciuga rapidamente
e  Materiale morbido
e  Dimensioni: 80 cm x 50 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, gas infiammabili, solventi.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

®  Non posizionare il tappeto su un pavimento molto umido senza prima averne asciugato la superficie.

®  Non lasciare asciugare su un termosifone caldo o alla luce diretta del sole. — cio potrebbe deformare il materiale.
®  Non utilizzare candeggina o detergenti aggressivi : potrebbero danneggiare la struttura delle fibre.

®  Evitare il contatto con oggetti appuntiti , poiché potrebbero danneggiare il materiale o il supporto.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La alfombra de bafio es una solucién perfecta para cualquier bafio, proporcionando comodidad, seguridad y un aspecto moderno.
El producto es ligero, facil de lavar y se seca rapidamente, manteniendo la higiene y la frescura durante mucho tiempo.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
° Grosor: 5 mm
e  Se seca rdpidamente
e  Material suave
° Dimensiones: 80cm x 50cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, gases inflamables y disolventes.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

®  No coloque la alfombra sobre un piso con mucha humedad sin secar primero la superficie.

®  No secar sobre un radiador caliente o bajo la luz solar directa. — esto puede deformar el material.
® No utilice lejia ni detergentes agresivos : pueden daiiar la estructura de la fibra.

® Evite el contacto con objetos afilados : pueden daiiar el material o el soporte.

e  Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Badkamermat is een perfecte oplossing voor elke badkamer, die comfort, veiligheid en een moderne look biedt.
Het product is licht, gemakkelijk te wassen en droogt snel, waardoor hygiéne en frisheid lang behouden blijven.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Dikte: 5 mm

Droogt snel

Zacht materiaal
Afmetingen: 80 cm x 50 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, brandbare gassen en oplosmiddelen.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

® [eg het tapijt niet op een vochtige vloer zonder de oppervlakte eerst te drogen.

® Niet drogen op een hete radiator of in direct zonlicht. — dit kan het materiaal vervormen.

®  Gebruik geen bleekmiddel of agressieve schoonmaakmiddelen ; deze kunnen de vezelstructuur beschadigen.

®  Vermijd contact met scherpe voorwerpen ; deze kunnen het materiaal of de achterkant beschadigen.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Badrumsmatta 4 en perfekt losning for varje badrum som ger komfort, sdkerhet och ett modernt utseende.
Produkten 4r latt, 14tt att tvdtta och torkar snabbt, vilket sdkerstéller hygien och fraschhet lange.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA
Tjocklek: 5 mm
Torkar snabbt

Mjukt material

Matt: 80 cm x 50 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

® Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller viarmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, brandfarliga gaser och lésningsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot vidare anvdndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Det dr férbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

®  Placera inte mattan pa ett fuktigt golv utan att forst torka ytan.

®  Torka inte pd ett varmt element eller i direkt solljus. — detta kan deformera materialet.
® Anvand inte blekmedel eller starka rengéringsmedel — de kan skada fiberstrukturen.

®  Undvik kontakt med vassa foremal — de kan skada materialet eller baksidan.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To matdkt pméviov eivon  pa Wavikny Ao yix k&Be  pmavio, TPOOPEPOVING  GvEDT], OOQPAAElx Kol oUYXpovn  EHQAVLON.

To mpoidy eival eEAa@pV, EDKOAO GTO TTAVGLHO KOL GTEYVAOVEL YPIYOPX, SLATNPOVIOG TNV LYLELVH KOL T @PEOKASA Yo TOAD Kopo.

AKPO
®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHIEG.

e X mepintwon eAAovg mapadoong 1 €&V MApATNPNOETE JNHE AOY® EANTTIOHATIKAG CUOKELNGING 1) HETAPOPAC, EMKOLVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKN YPOpHT| EEUMNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA
e IIdxog: 5 mm
e XYTEYVQVEL YpNyopa
o  MaAako VAIKO
e  Awotdoeic: 80cm x 50cm

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  TIpw amod TNV EYKATACTAON KAl T XPr|0T] TOL TIPOIOVTOG, SIafBA0TE TIPOGEKTIKA (UTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLOKEG )
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpovNdBeon 6Tl emPBAENOVTAL 1) €XOULV AdPeL 08Nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOLG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondid Sev mpémnet va mai{ouvv e To Tpoidv.
® O kaBupIopOG KOl 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOLVTOL IO TSI Xwplig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKevATig Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL givat
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio ’AOLHIVIOL TOUL TIPOIOVTOG HOKPLd oo Tondid (kivéuvog aopuéiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO AKPALEG OEPHOKPATIES, APEGO NAOKO PMG, EDPAEKTA KEPLX, SLAAVTEG.

® MV XprO1LOTIOIEITE GLUOKELT| IOV €€l LTIOOTEL (LA,

®  Edav 1 ac@alng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T Xpr|oT KOl A0QAALGTE TO TIPOIOV oo TepALTEP® Xprion. H ao@aing
Aertoupyla Sev eivon mAéov Suvarr e&v To TIPOiOV: - €xel LIOOTEL (LG, - Gev Aettovpyei 0wOTd, - €xel amobnkevtel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - €XEL LTTOCTEL LTEPBOALKT] KATATIOVIOT] KOTA Th HETAQOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG €AV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAWHEVO.

®  Mnv tonoBeteite 10 oAl o€ SAMESO e LYUMAT] LYPAGIX XWPIG TTPAOTA VA GTEYVOOETE TNV EMPAVELL.

®  MnV OTEYVAVETE O (€0TO KAAOPLPEP ) O€ APECO NALOKO YOG, — UTO PUTIOPEL VX TTOPAPLOPPDOTEL TO DAIKO.

®  Mnv xpnoiponoleite xAwpivn 1 EMBETIKG AMOPPUTAVTIKG — PTIOPEL VO TIPOKOAEGOLV (L& 0TI GOT) TV WVAV.

®  ATIOQUYETE TNV EMAPT] HE OXUNPH OAVTIKEIPEVH - PTIOPEL VA TTPOKAAEGOLY {NHLIK 0TO DAIKO 1) OTO LTOOTPWHOL.

e No xpnolponoleite TAvTa T0 TPOIOV ONWG TIPOPAEMETAL.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENSGN YYYKEYAYIQN

G H ovokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xprolponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovot oe onpeio SiaBeong amofAnNTev mov opileton amod TG TOMKEG
apy€g. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOV XPTCLHOTOHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTIOL IO TO STIHOTIKO T
SnpoTikd ypageio.

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTATKEG KO EBVIKEG ATALTITELG OYETIKA JIE TNV KOQPAAELX TOV CUOKEVOV KL TV TIPOIOVI®V.

Awxtnpolpe o SIKaiopa va KGvoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To oxedlaopd Ko ta dedopéva poidvtog xwpig mpoeidonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Covorasul de baie este o solutie perfectd pentru orice baie, asigurdnd confort, sigurantd si un aspect modern.
Produsul este usor, usor de spalat si se usuca rapid, mentinand igiena si prospetimea pentru mult timp.

SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.
DATE TEHNICE
e  Grosime: 5 mm
e  Seusucd repede
e  Material moale
e  Dimensiuni: 80cm x 50cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curétarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdri sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, gaze inflamabile, solventi.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Nu asezati covorul pe o podea cu umiditate ridicata fard a usca mai intai suprafata.

Nu uscati pe un calorifer fierbinte sau n lumina directa a soarelui. — aceasta poate deforma materialul.
Nu folositi Tnalbitor sau detergenti agresivi — acestia pot deteriora structura fibrelor.

Evitati contactul cu obiecte ascutite - acestea pot deteriora materialul sau suportul.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatii privind

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O tapete de banheiro é uma solugdo perfeita para qualquer casa de banho, proporcionando conforto, seguranca e um visual moderno.
O produto € leve, facil de lavar e seca rdpido, garantindo higiene e frescura duradouras.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Espessura: 5 mm
e  Secarapidamente
e  Material macio
e  Dimensoes: 80cm x 50cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, gases inflamaveis e solventes.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigoes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

® Nao coloque o tapete em um piso com muita umidade sem primeiro secar a superficie.
®  Nao seque em radiador quente ou sob luz solar direta. — isso pode deformar o material.
®  Nao use alvejantes ou detergentes agressivos — eles podem danificar a estrutura da fibra.

®  Evite o contato com objetos pontiagudos - eles podem danificar o material ou o suporte.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Bans wMar e nmepdekrtHO peuieHue 3a Bcska 0aHs, oOcurypsiBallo  KOMQopT, 06e30MacHOCT W CbBPEMEHEH BBbHILEH BUJ.
IIpOAYKTBT e JIeK, JieCeH 3a IpaHe ¥ ce CyLIy 6bp30, 3ara3Baiikiu XUrMeHaTa U CBEKeCTTa 3a [IbJIT0.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce IMpOBepH 3a IbJIHOTA Ha 0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBPpeU.

e B cyuaii Ha HelTbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xyTe NMOBpe/y, IPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA OIIaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUS 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

HebenvHa: 5 mm

CobxHe 6bp30

Mexk marepuan

Pasmepu: 80 cm x 50 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

L HPEAI/I Ad UHCTa/MpaTe 1 U3I10/13Bare IMpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBO/CTBO 3a yHOTpe6a.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce MU3IOM3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMarneHu (r3nudecKy, CeH30PHU WX YMCTBEHH
criocobHOCTY Uiy Ge3 OMUT W/ 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7 HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a H6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpoOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleriaTa He TpsiOBa [ja UTPasT C MPOAYKTA.
®  TlouncTBaHeTO U MOAJPHKKATA He MOTarT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.
®  VYBeperte ce, ue OMAKOBBUHKUTE MaTepyaH He ca 0cTaBeHU Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TSX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢omMoTO Ha TIPOAYKTA Aasiey OT Aelja (DUCK OT 3afylliaBaHe).

®  1136srBaiiTe N3TOUHUIM Ha 3arajBaHe: N30sTrBaliTe KOHTAKT C TUIaMBLIM UK YCTPOWCTBA, TeHePUPAIL TOIIMHA (MOXKe [ja TIPHUMHHY TI0’Kap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika C/TbHUYeBa CBeT/IMHA, 3arla/liMU ra30Be, pa3TBOPUTEIH.

®  He u3mnon3BaiiTe NOBpe/ieHO yCTPOMCTBO.

®  Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3ornacere MpoAyKra Cpellly IOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPaBHJTHO, - € CbXPaHsIBaH 3a MPO/b/DKUTEEH [1ePUOJ, OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O1/ IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3abpaHeHO e H3I0/I3BaHeTO Ha NPOAYKTA, aKO HSKOSI OT YaCTHTe My € MOBpeJieHa.

®  He nocrassiiTe KMIMMa BbPXY I107] C BUCOKA BI&XKHOCT, €3 Npe/jBapyTe/THO /ja M3CYILKTe TIOBbPXHOCTTA.
®  He cymere Ha ropeir pafliaTop WM Ha MpsiKa CTbHUeBa CBET/IMHA. — TOBAa MOXe fla AedopMupa MaTepyana.
®  He u3nosn3BaiiTe 6e/MHa WM arpecUBHY NperapaTy — Te MOraT Jja TIOBpeAsAT CTPYKTypaTa Ha B/IakHaTa.

®  1I36sirBaiiTe KOHTAKT C OCTPU TIPEJMETH - T€ MOTaT /ia TIOBPE/ST MaTeprasa UK To//I0KKara.

e  Bunzaru nsmnosnsBaiite IpofiyKra M0 IIpefHa3HaueHue.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA U3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTU MaTepuaiy, KOUTO Morar Ja 6’L,E[aT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3no13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fla Ce MpejasiaT Ha MyHKTa 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHAZbLY, ONpeJie/ieH OT MeCTHUTe
B/1acTU. ViHbopMarys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3II0J/I3BaHHsI [IPOAYKT Ce MPefoCTaBst OT OOLIMHCKATa WK TpafcKaTa
cyxba.

HpO,Z[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKMTe W HallMOHA/IHUTEe U3MCKBAHUA 34 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IPOAYKTHUTE.

3arasBame CH IIpaBOTO Jja TIPABUM IIPOMEHHU B TeKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOoAyKTa 0e3 IpeaynpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A fiird6szobai sz6nyeg tokéletes megoldds minden fiird6szoba szamadra, kényelmet, biztonsdgot és modern megjelenést biztositva.
A termék konny(i, konnyen moshaté és gyorsan szarad, hosszu tavon biztositva a higiéniat és a frissességet.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Vastagsag: 5 mm
e  Gyorsan szarad
e  Puha anyag
e Meéretek: 80cm x 50cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé6tlen
koriilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben ttlzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

®  Ne helyezze a sz6nyeget magas paratartalmu padléra anélkiil, hogy el6szor megszaritana a feliiletet.
®  Ne szaritsa forr6 radiatoron vagy kozvetlen napfényben. — ez deformalhatja az anyagot.

®  Ne hasznéljon fehérit6t vagy agressziv mososzereket — ezek karosithatjak a szalszerkezetet.

®  Kertilje az éles targyakkal valo érintkezést — ezek karosithatjdk az anyagot vagy a hétlapot.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Badematte er en perfekt lgsning til ethvert badeverelse, der giver komfort, sikkerhed og et moderne udseende.
Produktet er let, nemt at vaske og terrer hurtigt, hvilket sikrer langvarig hygiejne og friskhed.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA
e Tykkelse: 5 mm
e Torrer hurtigt
e  Blgdt materiale
e  Mal: 80 cm x 50 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bern pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervdgede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veaek fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

® Leg ikke teppet pa et fugtigt gulv uden forst at tgrre overfladen.

®  Ma ikke terres pa en varm radiator eller i direkte sollys. — dette kan deformere materialet.

®  Brug ikke blegemiddel eller aggressive renggringsmidler — de kan beskadige fiberstrukturen.

®  Undga kontakt med skarpe genstande - de kan beskadige materialet eller bagsiden.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Kupelfiovd predlozka je idedlne rieSenie do kaZdej kdpelne, ktoré zabezpecuje komfort, bezpecnost a moderny vzhl'ad.
Vyrobok je 'ahky, jednoducho sa perie a rychlo schne, ¢o zarucuje dlhodobu hygienu a svieZost'.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', i je kompletné a ¢i nie je viditel'ne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Hriibka: 5 mm
e  Rychlo schne
e Maikky material
e  Rozmery: 80 cm x 50 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, horlavymi plynmi a rozptstadlami.
®  NepouzZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol poc¢as
prepravy nadmerne zataZeny.
®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poSkodena.
®  Neumiestiiujte koberec na podlahu s vysokou vlhkostou bez toho, aby ste ho najskor vysusili.
®  NesuSte na horticom radiatore ani na priamom slnku. — méze to deformovat’ material.
®  Nepouzivajte bielidlo ani agresivne pracie prostriedky — m6zZu poskodit’ Strukttiru vlakien.
®  Zabrarite kontaktu s ostrymi predmetmi — mohli by poSkodit’ material alebo podklad.
e Vyrobok vzdy pouZivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
ar Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informacie o mozZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Kylpyhuonematto on tdydellinen ratkaisu jokaiseen kylpyhuoneeseen, tarjoten mukavuutta, turvallisuutta ja modernia ulkondkoa.
Tuote on kevyt, helposti pestdva ja kuivuu nopeasti, sdilyttden hygienian ja raikkauden pitk&éan.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
e  Paksuus: 5 mm
e  Kuivuu nopeasti
e  Pehmed materiaali
° Mitat: 80 cm x 50 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

®  Ali kéiyté vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja esté tuotteen uudelleenkdytt6. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Ali aseta mattoa kostealle lattialle kuivaamatta ensin pintaa.

®  Ali kuivaa kuumalla patterilla tai suorassa auringonvalossa. — tdimé voi muuttaa materiaalin muotoa.
®  Ali kéyta valkaisuaineita tai aggressiivisia pesuaineita — ne voivat vahingoittaa kuiturakennetta.

®  Viltd kosketusta terdvien esineiden kanssa — ne voivat vahingoittaa materiaalia tai taustaa.

e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vonios  kilimélis yra puikus sprendimas bet kuriai voniai, uZtikrinantis komforta, sauguma ir Siuolaikiska iSvaizda.
Gaminys yra lengvas, lengvai skalbiamas ir greitai dZiovinamas, iSlaikantis higieng ir gaiva ilgg laika.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Storis: 5 mm
e  Greitai dZilista
e Minksta medZiaga
e  Matmenys: 80 cm x 50 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, tirpikliy.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Netieskite kilimélio ant labai drégny grindy, pries tai jo neiSdZiovine.

® NedZiovinkite ant karsto radiatoriaus ar tiesioginiuose saulés spinduliuose. — tai gali deformuoti medZiaga.
®  Nenaudokite balikliy ar agresyviy plovikliy — jie gali paZeisti pluosto struktiira.

®  Venkite salycio su astriais daiktais — jie gali paZeisti medZiagq arba pagrinda.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaina ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Vannas istabas paklajs ir lielisks risindjums jebkurai vannas istabai, nodroSinot komfortu, droSlbu un misdienigu izskatu.
Produkts ir viegls, viegli mazgajams un atri izZist, nodroSinot ilglaicigu higienu un svaigumu.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lGdzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI
° Biezums: 5 mm
e Atri Zist
e  Miksts materials
° Izmeéri: 80 cm x 50 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

®  Nenovietojiet paklaju uz gridas ar augstu mitruma limeni, vispirms nenosusinot virsmu.

® Nezavet uz karsta radiatora vai tieSos saules staros. — tas var deformét materialu.

® Nelietojiet balinataju vai agresivus mazgasanas lidzek]us — tie var sabojat auduma struktiru.

®  [zvairieties no saskares ar asiem priekSmetiem — tie var sabojat materialu vai pamatni.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Vannitoamatt on  suurepdrane  lahendus igasse  vannituppa, tagades mugavuse, turvalisuse ja  kaasaegse  vélimuse.
Toode on kerge, lihtsalt pestav ja kuivab kiiresti, sdilitades hiigieeni ja vdrskuse pikaks ajaks.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e  Paksus: 5 mm
e  Kauivab kiiresti
e Pehme materjal
e  Moodud: 80 cm x 50 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vGivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese padikesevalguse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

®  Arge asetage vaipa niiskele pdrandale ilma pinda eelnevalt kuivatamata.

®  Arge kuivatage kuumal radiaatoril ega otsese piikesevalguse kies. — see vGib materjali deformeerida.
®  Arge kasutage valgendit ega agressiivseid pesuvahendeid — need vivad kiudstruktuuri kahjustada.

®  Viltige kokkupuudet teravate esemetega — need voivad materjali voi aluskihti kahjustada.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

KopalnisSka  preproga je  odlicna reSitev = za  vsako  kopalnico, ki nudi udobje, wvarnost in  sodoben  videz.
Izdelek je lahek, enostaven za pranje in se hitro susi, kar zagotavlja dolgotrajno higieno in sveZino.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Debelina: 5 mm
e  Hitro se susi
e  Mehak material
e  Dimenzije: 80 cm x 50 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).
®  Jzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, vnetljivimi plini in topili.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poskodovan.

®  Preproge ne postavljajte na tla z visoko vlaznostjo, ne da bi jo prej posusili.

®  Ne suSite na vroCem radiatorju ali na neposredni soncni svetlobi. — to lahko deformira material.
®  Ne uporabljajte belila ali agresivnih detergentov — lahko poSkodujejo strukturo vlaken.

®  [zogibajte se stiku z ostrimi predmeti — lahko poskodujejo material ali podlago.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZQ

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach foirfe é mata folctha do gach folctheach, a sholathraionn compord, sébhdilteacht agus cuma nua-aimseartha.
T4 an tairge éadrom, éasca le ni agus triomaionn sé go tapa, ag coinneail sldinteachais agus tirnuachta ar feadh i bhfad.

LEID

® Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara daméiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e  Tils: 5 mm
e  Triomaionn go tapa
e  Abhar bog
e  Toisi: 80cm x 50cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tdirge.
®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacdistit scragall an tdirge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
® (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, gdis inadhainte, tuaslagdiri.

®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tirge a dhaingnid i gcoinne athisaide. Ni féidir oibriu sabhdilte an
tairge a thuilleadh ma t&: - damdiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmi i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste.

® N4 cuir an ruga ar urlér ard-taise gan an dromchla a thriomd ar dtts.

® Na triomaigh ar radaitheoir te nd i solas direach na gréine. — d’fhéadfadh sé seo an t-abhar a dhifhoirmit.
®  Na husaid bleach né glantaigh ionsaitheacha — féadfaidh siad damaiste a dhéanamh don struchtdr snaithin.

®  Seachain teagmhail le rudai géara - d’fhéadfadh siad damaiste a dhéanamh don &bhar n6 don chultaca.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

ar T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge saidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Tapit tal-bagni huwa soluzzjoni perfetta ghal kull kamra tal-banju, 1i jipprovdi kumdita, sigurta u dehra moderna.
Il-prodott huwa hafif, facli biex jinhasel u jinxef malajr, izomm l-igjena u l-freskezza ghal Zmien twil.

HIJARA

® [ .-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Hxuna: 5 mm
e  Jinxef malajr
e  Materjal artab
e  Dimensjonijiet: 80¢m x 50¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

..... i

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, gassijiet fjammabbli, solventi.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ecécessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

®  Tpoggix it-tapit fuq art b'hafna umdita minghajr ma l-ewwel tnixxef il-wiéc.

®  Tnixxefx fuq radjatur jahraq jew fid-dawl tax-xemx dirett. — dan jista’ jiddeforma I-materjal.
®  Tuzax bli¢ jew detergenti aggressivi — jistghu jaghmlu hsara lill-istruttura tal-fibra.

®  Evita kuntatt ma' oggetti li jaqtghu - jistghu jaghmlu hsara lill-materjal jew lill-kisi ta' wara.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Kupaonski tepih je saviSeno rjeSenje za svaku kupaonicu, koje pruza udobnost, sigurnost i moderan izgled.
Proizvod je lagan, jednostavan za pranje i brzo se susi, Sto osigurava higijenu i svjezinu na dugo vrijeme.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e Debljina: 5 mm
e  Brzo se susi
e Mekani materijal
e Dimenzije: 80 cm x 50 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZzavanje bez nadzora.
® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova, otapala.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Ne stavljajte tepih na pod s visokom vlazno$¢éu bez prethodnog suSenja povrsine.

®  Ne susiti na vru¢em radijatoru ili na izravnoj suncevoj svjetlosti. — to moZe deformirati materijal.
®  Ne koristite izbjeljivac ili agresivne deterdZente — mogu oStetiti strukturu vlakana.

®  Izbjegavajte kontakt s oStrim predmetima - mogu ostetiti materijal ili podlogu.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KoBpuK /11 BAHHOM — 3TO OT/IIMYHOE pellieHHe [y /r060i BaHHOM KOMHaThl, obecrieyrBaroliee KOMGopT, 6€30MacHOCTb U COBPEMEHHBIH BHUJ.
U3penue IETKOe, JIETKO CTUPAETCS U OBICTPO COXHET, COXPAHsIsi TUTHEeHY U CBEXKeCTh Haf[o/Iro.

KOHYMK

o HEO6XOAI/IMO NPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKH ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

e B cyyae HenosHON MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs], BbI3BaHHbIe HeHaZIeXKalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Tommwmza: 5 mm
BricTpo coxHer.
Msirkuit Marepuran
Pasmepsr: 80cm x 50cm

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L HEPE,E[ ycTaHOBKOﬁ " UCII0J/Ib30BaHUEM U3/ e/ BHUMAaTE/IbHO IIPOUYTUTE JaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCIUTyaTallku.

®  JlaHHOe K3/le/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakXKe JIML[aMH C OrpaHUYeHHBIMU (hU3HUIe CKUMHY,
CeHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NIPU YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IN UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO M3/e/Hst U TIOHUMAIOT BO3HMKAIOLLe MPH 3TOM PHUCKH.

®  leTsIM He C/le/lyeT UTPaTh C U3Je/HeM.

®  leTsM 3arpeliaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUECKOe 00CTyKiBaHHe 6e3 pucMoTpa.

®  Cnepure 3a TeM, yTOObI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBanuch 6e3 mpucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UYTO OMAcHO.

®  Xpauwure (hONBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A/ AeTeii MecTe (OIIAaCHOCTD YAYILbsI).

®  1136eraiiTe NCTOYHHKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TUIaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIHMH Terio (MOKeT BbI3BaTh
oxkap).

®  3amMuaiiTe U3Ze/Me OT SKCTPEMAasIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSMbIX COTHEYHBIX JIyueld, TOpPIOUMX ra3oB, paCTBOPUTE/IEH.

®  He ucnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOe YCTPOHCTBO.

®  Ecnu 6e3onacHas sKCIutyaraiys 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe UCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3/e/He OT IIOBTOPHOTO UCTIONb30BAHMS.
Be3sonacHasi sKCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO [1epHrofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/ie/ye, ec/ii Kakas-l1u0o ero 4yacThb MoBpeX/eHa.

®  He ky1aiuTe KOBep Ha IIOJI C MOBBIIIEHHON BI&XHOCTBIO, He BBICYIIMB [1pe/jBApUTEILHO TOBEPXHOCTD.

®  He cymuTe Ha ropsiueM pafiiaTtope Wy MOZ MPsIMBIMU COJTHEUHBIMU JIy4aMU. — 3TO MOXKeT TPHUBEeCTH K AedopMaLiiy MaTepuaa.
®  He ucnonb3yiite oT6enMBaTe/M M arpeCCUBHBIE MOOLIVE CPEACTBA — OHU MOTYT MOBPEJUTb CTPYKTYPY BOJIOKOH.

o M36eraliTe KOHTAKTa C OCTPBIMU ITpeAMETaMU — OHU MOT'YT IMOBPE€JUTL MaTepyaJ/l UK I10AJI0XKKY.

. BCEF,E[B HCHOﬂb3yﬁTe r3zesie 1o Ha3HauyeHUIo.

@ COBETHI U THO®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOW

4 YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UHUCTBIX MATePHUAsIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[MM OTXO/0B, YKa3aHHbBIM MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyiro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IN3AIH UCIIONb30BaHHOTO MPOAYKTA MOYKHO ITOJIYYMTh B MYHHLIMITATEHOM WM TOPOZCKOM
yIpaBJieHHH.

I/IB,E[E]'[HE COOTBETCTBYET eBpOHeI‘/JICKI/IM Y HalldOHaJIbHBIM Tpe6OBaHHHM 0e30MacHOCTH HpI/I60pOB n I/IBAE]'IHFI.

MeI ocTaBasieM 3a coboM MpaBO BHOCUTb U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/‘IH W [dHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO YBeJOMJ/IEHUA.



